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Copyright
© 2024 Navico Group. Todos los derechos reservados. Navico Group es una división de Brunswick Corporation.

Marcas registradas
®Registrado en la oficina de patentes y marcas comerciales (™) de EE. UU. de conformidad con el derecho consuetudinario 
estadounidense. Visite www.navico.com/intellectual-property para revisar los derechos y las acreditaciones mundiales de la marca 
registrada de Navico Group y otras entidades.

• Navico® es una marca registrada de Navico Group.
• Lowrance® es una marca comercial de Navico Group.
• Eagle® es una marca registrada de Navico Group.

Seguridad, exención de responsabilidad y cumplimiento
Las declaraciones de seguridad, exención de responsabilidad y cumplimiento de este producto se suministran en un documento 
independiente.

Garantía
La garantía de este producto se suministra por separado.

Sobre este manual
Esta guía es un manual de instrucciones sobre el sistema Eagle 4x.

Esta unidad solo puede generar las vistas y frecuencias de sonda que se indican en las especificaciones de la guía de instalación del 
transductor incluido con la unidad.

Eagle 4x debe utilizarse con el transductor Bullet Skimmer. El transductor Bullet Skimmer proporciona la funcionalidad de sonda 
tradicional.

Los transductores agregados a través de uno de los cables adaptadores de transductor opcional dispondrán exclusivamente de las vistas 
y frecuencias para las que se ha diseñado la pantalla. Los transductores Airmar no son compatibles mediante el cable adaptador.

Más información
Versión del documento: 001

Este documento se ha preparado conforme a la versión de software 1.00.00.

Las funciones indicadas e ilustradas en esta guía pueden variar con respecto a las de su unidad debido al desarrollo continuo del software.

Para obtener la versión más reciente de este documento en los idiomas disponibles, junto con otra documentación relacionada, visite: 
www.lowrance.com/downloads/eagle. 

Contacto
Para obtener asistencia técnica e información sobre servicios, visite www.lowrance.com/contact-us.
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INTRODUCCIÓN

Teclas de control físicas
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A Propulsión Púlselo una vez para acceder al cuadro de diálogo Controles del 
sistema. 
Manténgalo pulsado para encender o apagar la unidad.
Si se pulsa varias veces de forma breve, podrá alternar el brillo 
de la iluminación.

B Menú Pulse para mostrar los ajustes de la aplicación.

C Páginas Pulse para recorrer las páginas.

D Salir Pulse para desplazarse por los menús.

E Zoom Pulse para confirmar una selección en un menú o cuadro de 
diálogo.

F Entrar Pulse para acercar y alejar la imagen.

G Flechas Pulse para volver al menú anterior y para salir de un cuadro de 
diálogo.
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FUNCIONAMIENTO BÁSICO

Encender y apagar la unidad
Para encender la unidad, pulse el botón de encendido. 
Para apagar la unidad, mantenga pulsado el botón de encendido o seleccione Apagar 
(Power Off) en el cuadro de diálogo Controles del sistema (System Controls).

Cuadro de diálogo Controles del sistema
Pulse el botón de encendido una vez para abrir el 
cuadro de diálogo Controles del sistema a fin de:

• Encender y apagar la unidad
• Ajustar el Brillo (Brightness)
• Activar/desactivar el Modo Nocturno (Night 

Mode)
• Encender y apagar la sonda

Ajustes del sistema
Puede acceder a la configuración del sistema a través de la opción Sistema (System) en 
la parte inferior de los menús de configuración de la sonda y de Flasher. Puede configurar 
cualquiera de las siguientes opciones:

Idioma 
(Language)

Seleccione esta opción para configurar el 
idioma del dispositivo.

Unidades 
(Units)

Seleccione esta opción para configurar las 
unidades de medida de los diversos tipos de 
datos.

Simular 
(Simulate)

Seleccione esta opción para ejecutar una 
demostración de las características de 
la unidad sin conectar ningún sensor o 
dispositivo.

Volver a 
valores por 
defecto 
(Restore 
Defaults)

Seleccione esta opción para restaurar la 
unidad a los ajustes predeterminados de 
fábrica. Nota: Esta acción no se puede 
deshacer.

Acerca de 
(About)

Muestra información de copyright, la versión 
del software instalado e información técnica 
sobre esta unidad.
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Iluminación de la pantalla

Brillo
Puede cambiar entre los distintos niveles de brillo predeterminados de la pantalla pulsando 
repetidas veces la tecla de encendido.
La intensidad de la retroiluminación de la pantalla también puede ajustarse mediante la 
opción Brillo del cuadro de diálogo Controles del sistema.

Modo Nocturno
El Modo Nocturno puede activarse en el cuadro de diálogo Controles del sistema.
La opción Modo Nocturno permite optimizar la paleta de colores en condiciones de escasez 
de luz.

Uso de los menús
Active los elementos de menú y active o desactive las opciones con la tecla Intro.
Ajuste el valor de un control deslizante mediante las teclas de flecha.
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SONDA
La función de sonda ofrece una vista del agua y del fondo situado debajo de la embarcación 
que permite detectar los peces y examinar la estructura del fondo.

Imagen de sonda

A

B

C

A Datos del sensor
• Profundidad
• Temperatura

B Arcos de peces
C Escala

Aplicar el zoom a la imagen
Puede hacer zoom sobre la imagen pulsando las teclas + y -.
Al hacer zoom en la imagen, el fondo marino se mantiene cerca de la parte inferior de la 
pantalla, independientemente de que se haya seleccionado la opción de escala automática o 
manual en la unidad.
Si la escala establecida es considerablemente inferior a la profundidad real, la unidad no es 
capaz de llegar al fondo al hacer zoom.
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Personalización de los ajustes de imagen
La unidad está configurada en el modo Auto de forma predeterminada y todos los 
parámetros de la aplicación de la sonda se definen automáticamente. Pulse la tecla de 
menú para acceder a la configuración de la sonda.

Escala
Seleccione Escala (Range) para configurar la profundidad del 
agua mostrada. 

Sensibilidad
Aumentar la Sensibilidad (Sensitivity) muestra un mayor detalle 
en la pantalla. Reducir la Sensibilidad muestra un menor grado 
de detalle. Un exceso de detalle puede saturar la pantalla y 
dificultar la identificación de los ecos.
Y, a la inversa, es posible que los ecos deseados no se muestren 
si el valor de la opción Sensibilidad es demasiado bajo.

 ¼ Nota: Sensibilidad Auto es el modo preferido para la mayoría 
de condiciones.

Sensibilidad Auto
Sensibilidad Auto ajusta automáticamente los niveles óptimos de la sonda. El valor puede 
ajustarse según sus preferencias manteniendo aun la función de sensibilidad automática.

Ajuste de la sensibilidad
1 Seleccione la opción de menú Sensibilidad.
2 Pulse la tecla Intro para desactivar la sensibilidad automática.
3 Utilice las flechas para ajustar la sensibilidad al nivel deseado.
4 Pulse la tecla Salir. La configuración se guarda automáticamente.

Rechazo de ruido
Las interferencias de señal producidas por las bombas de achique, las vibraciones del motor 
y las burbujas de aire pueden generar ruido en la imagen.
La opción Rechazo de ruido (Noise Rejection) filtra las interferencias de la señal y reduce la 
distorsión en la pantalla.

ID Peces
Permite seleccionar el modo en que aparecen los blancos de peces en la pantalla.

 ¼ Nota: No todos los símbolos de peces se corresponden realmente con peces.
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FLASHER
La aplicación Flasher ofrece una vista de sonda en tiempo real, ideal para la pesca en hielo y 
la pesca vertical, en las que solo se necesitan datos de sonda en tiempo real, no el historial 
de los datos de la sonda.

Imagen de Flasher

A

B

C

D

A Datos del sensor
• Profundidad
• Temperatura
• Tensión de alimentación

B Escala
C Actividad de la columna de agua
D Fondo

Personalización de los ajustes de imagen
La unidad está configurada en el modo Auto de forma predeterminada y todos los 
parámetros de la aplicación de la sonda se definen automáticamente. Pulse la tecla de 
menú para acceder a la configuración de la sonda.

Escala
Seleccione Escala (Range) para configurar la profundidad del 
agua mostrada.

Sensibilidad
Aumentar la Sensibilidad (Sensitivity) muestra un mayor detalle 
en la pantalla. Reducir la Sensibilidad muestra un menor grado 
de detalle. Un exceso de detalle puede saturar la pantalla y 
dificultar la identificación de los ecos.
Y, a la inversa, es posible que los ecos deseados no se muestren 
si el valor de la opción Sensibilidad es demasiado bajo.

 ¼ Nota: Sensibilidad Auto es el modo preferido para la mayoría 
de condiciones.
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Sensibilidad Auto
Sensibilidad Auto ajusta automáticamente los niveles óptimos de la sonda. El valor puede 
ajustarse según sus preferencias manteniendo aun la función de sensibilidad automática.

Ajuste de la sensibilidad
1 Seleccione la opción de menú Sensibilidad (Sensitivity).
2 Pulse la tecla Intro para desactivar la sensibilidad automática.
3 Utilice las flechas para ajustar la sensibilidad al nivel deseado.
4 Pulse la tecla Salir. La configuración se guarda automáticamente.

Rechazo de ruido
Las interferencias de señal producidas por las bombas de achique, vibraciones del motor y 
burbujas de aire pueden generar ruido en la imagen.
La opción Rechazo de ruido (Noise Rejection) filtra las interferencias de la señal y reduce la 
distorsión en la pantalla.
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MANTENIMIENTO

Mantenimiento preventivo
La unidad no contiene componentes que pueda reparar el usuario. Por lo tanto, el operador 
solo tendrá que realizar un número limitado de tareas de mantenimiento preventivo.
Se recomienda colocar el protector solar siempre que la unidad no esté en uso. El 
protector solar es un accesorio que se vende por separado. Consulte la guía de instalación 
proporcionada con la unidad.

 ⚠ ADVERTENCIA: El protector solar no está diseñado para utilizarse cuando la embarcación está 
en movimiento o está siendo remolcada. Puede desprenderse a altas velocidades. Retire siempre 
el protector solar antes de viajar.

Verificación de los conectores
Periódicamente, presione los conectores dentro de su toma. Si los conectores disponen de 
bloqueo o de una llave de posición, asegúrese de que está en la posición correcta.

Limpieza de la pantalla de la unidad

Pantalla
• Utilice un paño de microfibra o de algodón suave para limpiar la pantalla. Utilice agua 

en abundancia para disolver y limpiar los restos de sal. La sal cristalizada, la arena, 
la suciedad, etc. pueden rayar o dañar el revestimiento protector si se utiliza un paño 
húmedo. Utilice una pulverización ligera de agua dulce y, a continuación, seque la unidad 
con un paño de microfibra o de algodón suave. No aplique presión con el paño.

Carcasa
• Utilice agua caliente con un poco de lavavajillas o detergente.
• Evite el uso de productos de limpieza abrasivos o que contengan disolventes (acetona, 

aguarrás mineral, etc.), ácidos, amoniaco o alcohol, ya que pueden dañar la pantalla y la 
carcasa de plástico.

 ⚠ ADVERTENCIA: No utilice una hidrolimpiadora de alta presión.
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